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AMPHORA is a new company founded by three young 
brothers whose family has a long entrepreneurial 
tradition in the faucet industry.
It was founded with the aim of providing products with 
high innovative content in terms of design, functionality 
and sustainability.
AMPHORA è una nuova realtà aziendale fondata da tre 
giovani fratelli la cui famiglia vanta una lunga tradizione 
imprenditoriale nel settore della rubinetteria.
Nasce con l'intento di fornire prodotti ad alto contenuto 
innovativo in termini di design, funzionalità 
e sostenibilità.
AMPHORA est une nouvelle entreprise fondée par trois 
jeunes frères dont la famille s'enorgueillit d'une 
longue tradition entrepreneuriale dans le secteur de 
la robinetterie.
Elle a été créée dans le but de fournir des produits 
à fort contenu innovant en termes de design, de 
fonctionnalité et de durabilité.
AMPHORA es una nueva empresa fundada por tres 
jóvenes hermanos cuya familia cuenta con una larga 
tradición empresarial en el sector de la grifería.
Nace con el objetivo de ofrecer productos con un alto 
contenido innovador en términos de diseño, 
funcionalidad y sostenibilidad.
AMPHORA ist ein neues Unternehmen, das von drei 
jungen Brüdern gegründet wurde, deren Familie 
auf eine lange unternehmerische Tradition in der
Armaturenbranche zurückblicken kann.
Es wurde mit dem Ziel gegründet, Produkte mit hohem 
Innovationsgehalt in Bezug auf Design, Funktionalität 
und Nachhaltigkeit anzubieten.

D E S I G N S T U D I O A D O L I N I
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GEOMETRIC PURITY

REDUCTION TO THE ESSENTIALS 
Taps and mixers collection designed by Studio Adolini: 
reduction of functions to the essentials and purity of form 
without compromise.
Inspired by the archetypal shape of the circle and 
modelled with a continuous vertical milling in the grip 
area. Declined in progressive mixers, hot and cold water 
taps, single lever mixers, thermomixers; complemented 
by showers and accessories with coordinated design.

RIDUZIONE ALL’ESSENZIALE 
Collezione di rubinetteria disegnata da Studio Adolini: 
riduzione delle funzioni all’essenziale e purezza delle 
forme senza compromessi.
Ispirata alla forma archetipa del cerchio e modellata con 
una fresatura verticale continua nell’area di presa.
Declinata in miscelatori progressivi, rubinetti acqua calda 
e fredda, miscelatori monocomando, miscelatori
 termostatici; completata da docce ed accessori di 
disegno coordinato. 

RÉDUCTION À L'ESSENTIEL 
Collection de robinetterie conçue par le Studio Adolini: 
réduction des fonctions à l'essentiel et pureté des formes 
sans compromis.
Inspirée par la forme archétypale du cercle et modelée 
avec un fraisage vertical continu dans la zone de prise.
Déclinée en mitigeurs progressifs, robinets d'eau chaude 
et froide, mitigeurs monocommande, mitigeurs 
thermostatiques; complétée par douches et accessoires 
au design coordonné.

REDUCCIÓN A LO ESENCIAL 
Colección de grifería diseñada por Studio Adolini: 
reducción de las funciones a lo esencial y pureza de 
formas sin compromisos.
Inspirada en la forma arquetípica del círculo y modelada 
con un fresado vertical continuo en la zona de agarre.
Declinada en mezcladores progresivos, grifos de agua 
fría y caliente, monomandos, mezcladores 
termostáticos; completada con duchas y accesorios 
de diseño coordinado.

REDUKTION AUF DAS WESENTLICHE 
Armaturen-Kollektion entworfen vom Studio Adolini: 
Reduktion der Funktionen auf das Wesentliche und 
kompromisslose Reinheit der Form.
Inspiriert von der archetypischen Form des Kreises und 
modelliert mit einer durchgehenden vertikalen Fräsung 
im Griffbereich.
Dekliniert in progressiven Mischern, Warm- und
Kaltwasserhähnen, Einhebelmischern; ergänzt durch 
Duschen und Accessoires mit abgestimmtem Design.
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PASSION FOR STEEL  
Outer parts made of 316 steel, the noblest of metal alloys: 
stainless, antibacterial, indestructible.
Surfaces brushed by hand to give the metal a soft tactility.
Available in unaltered brushed steel or coated with PVD 
deposition in black and copper finishes.

PASSIONE PER L’ACCIAIO  
Parti esterne realizzate in acciaio 316, la più nobile 
delle leghe metalliche: inossidabile, antibatterico, 
indistruttibile.
Superfici spazzolate a mano per conferire al metallo 
una morbida tattilità.
Disponibile in versione inalterata in acciaio spazzolato o 
rivestita con deposizione PVD nei colori nero e rame. 

PASSION POUR L'ACIER  
Pièces extérieures en acier 316, le plus noble des alliages 
métalliques: inoxydable, antibactérien, indestructible.
Surfaces brossées à la main pour donner au métal 
une douce tactilité.
Disponible en acier brossé inaltéré ou revêtu par dépôt 
PVD dans les finitions noire et cuivre.

PASIÓN POR EL ACERO
Partes externas de acero 316, la más noble de las 
aleaciones metálicas: inoxidable, antibacteriano, 
indestructible.
Superficies cepilladas a mano para dar al metal un 
tacto suave.
Disponible en acero cepillado inalterado o revestido 
con deposición PVD en acabados negro y cobre.

LEIDENSCHAFT FÜR STAHL
Äußere Teile aus 316 Stahl, der edelsten aller 
Metalllegierungen: rostfrei, antibakteriell, unverwüstlich.
Von Hand gebürstete Oberflächen, um dem Metall eine 
weiche Haptik zu verleihen.
Erhältlich in unverändertem, gebürstetem Stahl oder mit 
PVD-Beschichtung in schwarzer und kupferfarbener 
Ausführung.

NOBLE MATERIALS
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SUSTAINABLE PRODUCTION
Non-toxic materials, complete recycling of scraps, zero-waste 
finishing process, durability at the highest level: taps and 
accessories under the sign of maximum sustainability.
All parts in contact with water made of lead-free materials; 
compliance with the strictest international standards.
Production carried out entirely in Italy by certified 
manufacturers fully committed to respect social and 
environmental standards.

PRODUZIONE SOSTENIBILE
Materiali atossici, riciclo integrale degli sfridi, tecnologie di 
finitura superficiale a scarico zero, durabilità ai massimi livelli: 
rubinetti ed accessori all’insegna della massima sostenibilità.
Tutte le parti a contatto con l’acqua realizzate con 
materiali esenti piombo; conformità ai più rigorosi 
standard internazionali.
Produzione interamente realizzata in Italia da aziende 
certificate e pienamente impegnate nel rispetto delle norme 
sociali ed ambientali.

PRODUCTION DURABLE
Matériaux non toxiques, recyclage complet des déchets, 
processus de finition sans déchets, durabilité au plus haut 
niveau: robinets et accessoires sous le signe de la durabilité 
maximale.
Toutes les parties en contact avec l'eau fabriquées avec 
des matériaux sans plomb; conformité avec les normes 
internationales les plus strictes.
Production entièrement réalisée en Italie par des fabricants 
certifiés et pleinement engagés à respecter les normes 
sociales et environnementales.

PRODUCCIÓN SOSTENIBLE
Materiales no tóxicos, reciclaje completo de restos, proceso 
de acabado sin residuos, durabilidad al más alto nivel: grifería 
y accesorios bajo el signo de la máxima sostenibilidad.
Todas las piezas en contacto con el agua fabricadas
con materiales sin plomo; cumplimiento de las normas 
internacionales más estrictas.
Producción realizada enteramente en Italia por 
fabricantes certificados plenamente comprometidos con 
el respeto de las normas sociales y medioambientales.

NACHHALTIGE PRODUKTION
Ungiftige Materialien, vollständige Wiederverwertung von 
Abfällen, abfallfreies Veredelungsverfahren, Langlebigkeit auf 
höchstem Niveau: Armaturen und Zubehör stehen im Zeichen 
maximaler Nachhaltigkeit.
Alle Teile, die mit Wasser in Berührung kommen, sind aus 
bleifreien Materialien gefertigt und entsprechen den 
strengsten internationalen Normen.
Die Produktion erfolgt vollständig in Italien bei zertifizierten 
Herstellern, die sich zur Einhaltung von Sozial- und 
Umweltstandards verpflichten.

ITALIAN MANIFACTURE
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All external parts of Reel mixers and accessories are 
made of stainless steel 316.
Inwall bodies are made of lead-free brass.
Tutte le parti esterne dei miscelatori ed accessori Reel 
sono realizzate in acciaio 316.
Le parti incassate sono realizzate in ottone esente 
piombo.
Toutes les parties extérieures des mitigeurs et 
accessoires Reel sont en acier inoxydable 316.
Les corps intérieurs sont en laiton sans plomb.
Todas las piezas externas de los mezcladores Reel y sus 
accesorios son de acero inoxidable 316.
Los cuerpos internos son de latón sin plomo.
Alle äußeren Teile der Reel-Mischer und des Zubehörs 
sind aus rostfreiem Stahl 316 gefertigt.
Die Unterputz-Teile sind aus bleifreiem Messing gefertigt.

PRICE LIST 9/23

Washbasin				    11
Bidet					     21
Shower					     25
Bathtub					     35
Accessories				    39
Sale conditions				    48

Euro Iva esclusa | Vat excluded | Iva exclue | sin Iva | ohne MwSt



10 11Euro Iva esclusa | Vat excluded | Iva exclue | sin Iva | ohne MwSt

EQUIPMENT
EQUIPMENT DOTAZIONE ÉQUIPEMENT
EQUIPO EINRICHTUNG 

M

H

P

Mixing cartridge 
Cartuccia miscelatrice 
Cartouche mitigeur 
Cartucho mezclador 
Mischer-Kartusche

Ceramic headwork 
Vitone ceramico 
Tête céramique 
Montura cerámica 
Keramik-Oberteil

Progressive cartridge 
Cartuccia progressiva 
Cartouche progressive 
Cartucho progresivo 
Progressive Kartusche

FINISHES
FINISHES FINITURE FINITIONS 
ACABADOS OBERFLÄCHEN

BS 
Brushed steel
Acciaio spazzolato
Acier brossé
Acero cepillado
Edelstahl gebürstet 

BB  
Brushed black PVD
Nero spazzolato PVD
Noir brossé PVD
Negro cepillado PVD
Gebürstetes Schwarz PVD

BC  
Brushed copper PVD
Rame spazzolato PVD
Cuivre brossé PVD
Cobre cepillado PVD
Gebürstetes Kupfer PVD

WATER FLOW
WATER FLOW PORTATA IDRICA DÉBIT D’EAU
CAUDAL DE AGUA WASSERDURCHFLUSS

All Reel washbasin mixers are designed with 
ColdStart handle position to reduce the hot water 
consumption
Tutti i miscelatori per lavabo Reel sono 
progettati con la posizione della maniglia 
ColdStart per ridurre il consumo di acqua calda
Tous les mitigeurs de lavabo Reel sont conçus avec 
la position de la poignée ColdStart pour réduire 
la consommation d’eau chaude
Todos los mezcladores de lavabo Reel están 
diseñados con la posición de maneta ColdStart 
para reducir el consumo de agua caliente
Alle Reel-Waschtischarmaturen sind mit der 
ColdStart-Griff position ausgestattet, 
um den Warmwasserverbrauch zu reduzieren.

5,7
Water-saving flow rate in litres/minute, 
limited by restricted aerator
Portata di risparmio idrico in litri/minuto, 
limitata dall’aeratore 
Débit d’économie d’eau en litres/minute, 
limité par l’aérateur 
Caudal de ahorro de agua en litros/minuto, 
limitado por el aireador
Wassersparende Durchflussmenge in Litern/Minute, 
begrenzt durch den Strahlregler
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12 13

����

Euro Vat excluded | Iva esclusa | Iva exclue | sin Iva | ohne MwSt Euro Vat excluded | Iva esclusa | Iva exclue | sin Iva | ohne MwSt

������������� ���������

RE001

Deck-mounted progressive washbasin mixer 
Miscelatore progressivo da piano per lavabo
Mitigeur progressif pour lavabo, montage sur plan
Monomando progresivo para borde de lavabo 
Waschtischmischer für Deckenmontage, mit progressiver Kartusche

Deck-mounted progressive washbasin mixer
Miscelatore progressivo da piano per lavabo
Mitigeur progressif pour lavabo, montage sur plan
Monomando progresivo para borde de lavabo 
Waschtischmischer für Deckenmontage, mit progressiver Kartusche

RE001H
101

35
0

Ø 20

Ø 68

35°

26
0

Ma
x 6

0

53
0

Ø 32

G 3/8”

101

25
0

Ø 20

Ø 68

35°

16
0
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0
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0

Ø 32

G 3/8”

0RE001.BS 

RE001.BB 

RE001.BC 

RE001H.BS

RE001H.BB 

RE001H.BC 

Wall-mounted progressive washbasin mixer
Miscelatore progressivo da parete per lavabo
Mitigeur progressif mural pour lavabo
Monomando progresivo de pared para lavabo 
UP-Waschtischmischer, mit progressiver Kartusche

Wall-mounted progressive washbasin mixer 
Miscelatore progressivo da parete per lavabo
Mitigeur progressif mural pour lavabo
Monomando progresivo de pared para lavabo 
UP-Waschtischmischer, mit progressiver Kartusche

RE002L

RE002

70

12
0

28

176
35°

Ø 68

Ø 20

Min 85
Max 100

G 1/2”

G 1/2”

70

12
0

28

118

35°

Ø 68

Ø 20

Min 85
Max 100

G 1/2”

G 1/2”

RE002.EXT.BS 

INT.01

INT.01

RE002.EXT.BB 

RE002.EXT.BC 

RE002L.EXT.BS 

RE002L.EXT.BB 

RE002L.EXT.BC 

5,7 5,7

5,75,7
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Floor-mounted progressive washbasin mixer
Miscelatore progressivo per lavabo da pavimento
Mitigeur progressif pour lavabo sur colonne au sol
Monomando progresivo de lavabo a suelo 
Waschtischmischer für Bodenmontage, mit progressiver Kartusche

RE022

10
25

195

35°
Ø 68

Ø 20

12
48Ø 60

Ø 130

Mi
n 

50
Ma

x 8
0

N°4  Ø 10

12012070

13

G 1/2”

INT.05

RE022.EXT.BS 

RE022.EXT.BB 

RE022.EXT.BC 
Deck-mounted single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando per lavabo da piano
Mitigeur pour lavabo, montage sur plan
Monomando para borde de lavabo 
Waschtisch-Einhandbatterie für Randmontage

Deck-mounted single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando per lavabo da piano
Mitigeur pour lavabo, montage sur plan
Monomando para borde de lavabo 
Waschtisch-Einhandbatterie für Randmontage

RE004H

RE004

35
0

101

35°

53
0

26
0

41

Min 110

Ø 68Ø 68

Ø 20

Ø 22

Ø 42

Ma
x 7

0
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Min 110
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RE004.BB 

RE004.BC 
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RE004H.BB 

RE004H.BC 
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5,7

M

M
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Wall-mounted single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando da parete per lavabo
Mitigeur mural pour lavabo
Monomando de pared para lavabo  
UP-Waschtischmischer

Wall-mounted single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando da parete per lavabo
Mitigeur mural pour lavabo
Monomando de pared para lavabo  
UP-Waschtischmischer

RE003L

RE003

Ø 68

Ø 20

Ø 68

G1/2”
G1/2”

70

G1/2”

12
0

35° 118

41 Min 85
Max 100

 

Ø 68

Ø 20

Ø 68

G1/2”
G1/2”

70

G1/2”

12
0

35°
176

41
Min 85
Max 100

INT.01

RE003.EXT.BS 

RE003.EXT.BB 

RE003.EXT.BC 

INT.01

RE003L.EXT.BS 

RE003L.EXT.BB 

RE003L.EXT.BC 

Single-lever washbasin mixer 
Miscelatore monocomando per lavabo
Mitigeur pour lavabo
Monomando de lavabo  
Waschtisch-Einhandmischer

Single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando per lavabo
Mitigeur pour lavabo
Monomando de lavabo  
Waschtisch-Einhandmischer

RE020M

RE020

147

35°

 Ø 45

56
0

22
0

13
5

Ø 20

Ø 35

Ma
x 3

5

G 3/8”

 Ø35

37
0

16
2

127

Ø20

Ø 45

35°

77

Ma
x 3

5

G 3/8”

RE020.BS 

RE020.BB 

RE020.BC 

RE020M.BS 

RE020M.BB 

RE020M.BC 

5,7 5,7

5,7 5,7

M M

M M
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RE005

RE020H

Deck-mounted 3-hole washbasin mixer
Batteria 3 fori per lavabo da piano
Mélangeur 3 trous pour lavabo, montage sur gorge
Bateria de 3 agujeros para borde de lavabo 
3-Loch-Waschtischbatterie für Randmontage

Single-lever washbasin mixer
Miscelatore monocomando per lavabo
Mitigeur pour lavabo
Monomando de lavabo 
Waschtisch-Einhandmischer

 

167

35°

Ø 35

G 3/8”

30
5

Ø 20

22
0

Ma
x 3

5

Ø 45

52
0

101

 

Min 110

Ø 20

Min 110

25
0

Ø 68
Ø 68

Ø 22

16
0

Ø 32

35°

G 1/2”

G 1/2”

28
117

Ma
x 6

0

RE020H.BS 

RE020H.BB 

RE020H.BC 

RE005.BS 

RE005.BB 

RE005.BC 

70

28
11835°

Ø 20

Ø 68

Ø 68

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

120

Min 85
Max 100

Wall-mounted 3-hole washbasin mixer
Batteria 3 fori da parete per lavabo
Mélangeur 3 trous mural pour lavabo
Bateria de 3 agujeros de pared para lavabo 
3-Loch-Waschtischbatterie für Wandmontage

Wall-mounted 3-hole washbasin mixer
Batteria 3 fori da parete per lavabo
Mélangeur 3 trous mural pour lavabo
Bateria de 3 agujeros de pared para lavabo 
3-Loch-Waschtischbatterie für Wandmontage

RE012L

RE012

Ø 68

Ø 68Ø 20

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

120

Min 85
Max 100

28

17635°

70

INT.04

RE012.EXT.BS 

RE012.EXT.BB 

RE012.EXT.BC 

INT.04 

RE012L.EXT.BS 

RE012L.EXT.BB 

RE012L.EXT.BC 

5,7

5,7 5,7

5,7M

H H

H
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EQUIPMENT
EQUIPMENT DOTAZIONE ÉQUIPEMENT
EQUIPO EINRICHTUNG 

M

O

P

Mixing cartridge 
Cartuccia miscelatrice 
Cartouche mitigeur 
Cartucho mezclador 
Mischer-Kartusche

On-Off  pushbutton
Pulsante On-Off 
Poussoir On-Off 
Pulsador On-Off        
Drucktaste On-Off 

Progressive cartridge 
Cartuccia progressiva 
Cartouche progressive 
Cartucho progresivo 
Progressive Kartusche

BS 
Brushed steel
Acciaio spazzolato
Acier brossé
Acero cepillado
Edelstahl gebürstet 

BB  
Brushed black PVD
Nero spazzolato PVD
Noir brossé PVD
Negro cepillado PVD
Gebürstetes Schwarz PVD

BC  
Brushed copper PVD
Rame spazzolato PVD
Cuivre brossé PVD
Cobre cepillado PVD
Gebürstetes Kupfer PVD

WATER FLOW
WATER FLOW PORTATA IDRICA DÉBIT D’EAU
CAUDAL DE AGUA WASSERDURCHFLUSS

All Reel bidet mixers are designed with ColdStart 
handle position to reduce the hot water consump-
tion
Tutti i miscelatori per bidet Reel sono 
progettati con la posizione della maniglia 
ColdStart per ridurre il consumo di acqua calda
Tous les mitigeurs de bidet Reel sont conçus avec 
la position de la poignée ColdStart pour réduire 
la consommation d’eau chaude
Todos los mezcladores de bidet Reel están 
diseñados con la posición de maneta ColdStart 
para reducir el consumo de agua caliente
Alle Reel-Bidetarmaturen sind mit der 
ColdStart-Griff position ausgestattet, 
um den Warmwasserverbrauch zu reduzieren.

5,7
Water-saving flow rate in litres/minute, 
limited by restricted aerator
Portata di risparmio idrico in litri/minuto, 
limitata dall’aeratore 
Débit d’économie d’eau en litres/minute, 
limité par l’aérateur 
Caudal de ahorro de agua en litros/minuto, 
limitado por el aireador
Wassersparende Durchflussmenge in Litern/Minute, 
begrenzt durch den Strahlregler

�����

FINISHES
FINISHES FINITURE FINITIONS 
ACABADOS OBERFLÄCHEN
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Single-lever bidet mixer
Miscelatore monocomando per bidet
Mitigeur pour bidet
Monomando de bidet  
Bidet-Einhandmischer

Progressive bidet mixer
Miscelatore progressivo per bidet
Mitigeur progressif pour bidet
Monomando progresivo para bidet 
Bidet-Einhandmischer, mit progressiver Kartusche

RE021

RE008

101

18
6Ø 20

Ø 68

35°

98

Ma
x 6

0

53
0

Ø 32

G 3/8”

68

119

35°

Ø 35

G 3/8”

16
2

Ø 20

Ma
x 3

5

Ø 45

37
0

RE008.BS 

RE008.BB 

RE008.BC 

RE021.BS 

RE021.BB 

RE021.BC 
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Push-button tap with handshower for WC
Rubinetto a pulsante con doccetta per WC
Robinet poussoir avec douchette pour WC
Grifo con pulsador y ducha de mano para WC
Druckknopf-Ventil mit Handbrause für WC

RE016

22

Ø 70

G 1/2"

Ø 50
Ø 23

Ø 44

102

RE016.BS 

RE016.BB 

RE016.BC 

5,7

5,7

P

M

O 7
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EQUIPMENT
EQUIPMENT DOTAZIONE ÉQUIPEMENT
EQUIPO EINRICHTUNG 

M

T

H

D

P

Mixing cartridge 
Cartuccia miscelatrice 
Cartouche mitigeur 
Cartucho mezclador 
Mischer-Kartusche

Thermostatic cartridge 
Cartuccia termostatica
Cartouche thermostatique 
Cartucho termostático
Thermostat-Kartusche 

Ceramic headwork 
Vitone ceramico 
Tête céramique 
Montura cerámica 
Keramik-Oberteil

Diverter cartridge 
Cartuccia deviatrice 
Cartouche inverseur 
Cartucho desviador 
Umsteller Kartusche

Progressive cartridge 
Cartuccia progressiva 
Cartouche progressive 
Cartucho progresivo 
Progressive Kartusche

BS 
Brushed steel
Acciaio spazzolato
Acier brossé
Acero cepillado
Edelstahl gebürstet 

BB  
Brushed black PVD
Nero spazzolato PVD
Noir brossé PVD
Negro cepillado PVD
Gebürstetes Schwarz PVD

BC  
Brushed copper PVD
Rame spazzolato PVD
Cuivre brossé PVD
Cobre cepillado PVD
Gebürstetes Kupfer PVD

WATER FLOW
WATER FLOW PORTATA IDRICA DÉBIT D’EAU
CAUDAL DE AGUA WASSERDURCHFLUSS

All Reel shower mixers are designed with ColdStart 
handle position to reduce the hot water consump-
tion
Tutti i miscelatori per doccia Reel sono 
progettati con la posizione della maniglia 
ColdStart per ridurre il consumo di acqua calda
Tous les mitigeurs de douche Reel sont conçus avec 
la position de la poignée ColdStart pour réduire 
la consommation d’eau chaude
Todos los mezcladores de ducha Reel están 
diseñados con la posición de maneta ColdStart 
para reducir el consumo de agua caliente
Alle Reel-Duscharmaturen sind mit der 
ColdStart-Griff position ausgestattet, 
um den Warmwasserverbrauch zu reduzieren.

9

������

FINISHES
FINISHES FINITURE FINITIONS 
ACABADOS OBERFLÄCHEN

Water-saving flow rate in litres/minute,
limited by a flow reducer
Portata di risparmio idrico in litri/minuto,
limitata da un riduttore di flusso
Débit d'économie d'eau en litres/minute,
limité par un réducteur de flux
Caudal de ahorro de agua en litros/minuto,
limitado por un reductor de flujo
Wassersparende Durchflussmenge in Litern/Minute,
begrenzt durch einen Durchflussreduzierer
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Wall-mounted progressive mixer
Miscelatore progressivo da parete
Mitigeur progressif mural
Monomando progresivo de pared
Einhandmischer für Wandmontage, mit progressiver Kartusche

Wall-mounted tap
Rubinetto da parete
Robinet d’arrêt mural
Llave de paso de pared 
UP-Ventil

Wall-mounted 2-way diverter (to be combined with RE011 and RE010)
Deviatore 2 vie da parete (per combinazione con RE011 e RE010)
Inverseur mural 2-voies (pour combinaison avec RE011 et RE010)
Desviador 2-vias de pared (para combinación con RE011 y RE010) 
2-Wege Umsteller für Wandmontage (zu verbinden mit RE011 und RE010)

RE010

RE009

RE011

70

28

Min 85

Ø 68

12
0

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

Max 100

70
28

G 1/2”

G 1/2”

120

Min 85
Max 100

Ø 68

70

28

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

12
0

Min 85
Max 100

Ø 68

INT.01

INT.02

INT.03

RE011.EXT.BS 

RE010.EXT.BS 

RE009.EXT.BS 

RE011.EXT.BB 

RE010.EXT.BB 

RE009.EXT.BB 

RE011.EXT.BC 

RE010.EXT.BC 

RE009.EXT.BC 

������

RE007

RE006

70

41

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

12
0

Min 85
Max 100

Ø 68

70

41

G 1/2”

G 1/2”

G 1/2”

12
0

Min 85
Max 100

Ø 68

Wall-mounted 2-way diverter (to be combined with RE006)
Deviatore 2 vie da parete (per combinazione con RE006)
Inverseur mural 2-voies (pour combinaison avec RE006)
Desviador 2-vias de pared (para combinación con RE006)
2-Wege Umsteller für Wandmontage (zu verbinden mit RE006)

Wall-mounted single-lever mixer
Miscelatore monocomando da parete
Mitigeur mural
Monomando de pared 
UP-Einhebelmischer

INT.01

RE006.EXT.BS 

RE006.EXT.BB 

RE006.EXT.BC 

INT.03

RE007.EXT.BS 

RE007.EXT.BB 

RE007.EXT.BC 

P

H

D

M

D
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Wall-mounted thermostatic mixer, with 2-way diverter
Miscelatore termostatico da parete, con deviatore 2 vie
Mitigeur thermostatique mural, avec inverseur à 2-voies
Termostático de pared, con inversor de 2 vías 
UP-Thermostat-mischer, mit 2-Wege Umsteller

Wall-mounted thermostatic mixer, with 2-way diverter
Miscelatore termostatico da parete, con deviatore 2 vie
Mitigeur thermostatique mural, avec inverseur à 2-voies
Termostático de pared, con inversor de 2 vías 
UP-Thermostat-mischer, mit 2-Wege Umsteller

RE026

RE025

222

Ø 68

G 3/4”

G 3/4”

Min 64
Max 84

105 G 3/4”
G 3/4”

119

Ø 68

G 3/4”

Min 64
Max 84

118

G 3/4”

G 3/4”
G 3/4”

10
5

22
4

INT.25

RE025.EXT.BS 

RE025.EXT.BB 

RE025.EXT.BC 

INT.26

RE025.EXT.BS 

RE025.EXT.BB 

RE025.EXT.BC 

Wall-mounted thermostatic mixer, with 3-way diverter
Miscelatore termostatico da parete, con deviatore 3 vie
Mitigeur thermostatique mural, avec inverseur à 3-voies
Termostático de pared, con inversor de 3 vías 
UP-Thermostat-mischer, mit 3-Wege Umsteller

Wall-mounted thermostatic mixer, with 3-way diverter
Miscelatore termostatico da parete, con deviatore 3 vie
Mitigeur thermostatique mural, avec inverseur à 3-voies
Termostático de pared, con inversor de 3 vías 
UP-Thermostat-mischer, mit 3-Wege Umsteller

RE028

RE027

Ø 68

G 3/4” Min 64
Max 84

G 3/4”
G 3/4”

N°2 - G 3/4”

223.5

119

105

Ø 68

G 3/4”

Min 64
Max 84

G 3/4”
G 3/4”

22
4

118

10
5

G 3/4”

G 3/4”

INT.27

RE027.EXT.BS 

RE027.EXT.BB 

RE027.EXT.BC 

INT.28

RE027.EXT.BS 

RE027.EXT.BB 

RE027.EXT.BC 

T+D

T+D T+D

T+D

������ ������
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Sliding rail with flexible hose, handshower and wall coupling
Asta saliscendi con flessibile, doccetta e presa d’acqua
Barre coulissante avec flexible, douchette et coude de sortie
Barra de ducha con flexible, ducha de mano y toma de agua 
Brausestange mit Handbrause, Brauseschlauch und Wandanschlußbogen

RE035

57

90
0

 

43,5

Ø 68

Ø 35

Ø 70

Ø 33,5

Ø 20

G 1/2”

Ø 68
Ø 6

Mi
n 

75
0 -

 M
ax

 79
0

RE035.BS 

RE035.BB 

RE035.BC 

RE049

RE034

16
0

 

70

Ø 68

G 1/2”

RE050

Concealed showerhead, ø 38 cm
Soff ione doccia da incasso a soff itto, ø 38 cm
Pomme de douche à encastrer, ø 38 cm
Rociador de techo empotrado, ø 38 cm
Kopfbrause für Deckeneinbau, ø 38 cm

Concealed showerhead, ø 50 cm
Soff ione doccia da incasso a soff itto, ø 50 cm
Pomme de douche à encastrer, ø 50 cm
Rociador de techo empotrado, ø 50 cm
Kopfbrause für Deckeneinbau, ø 50 cm

Shower kit with wall coupling, magnetic handshower and flexible hose
Kit doccia con presa d’acqua, doccetta magnetica e flessibile
Coude de sourtie avec douchette magnètique et flexible
Kit de ducha con toma de agua, ducha de mano magnética y flexible
Duschekit mit Wandanschlußbogen, Magnet-Handbrause und Brauseschlauch

RE034.BS 

RE049.BS 

RE050.BS 

RE034.BB 

RE049.BB 

RE050.BB 

RE034.BC 

RE049.BC 

RE050.BC 

62

Ø 380

G 1/2"

G 1/2"

62

 Ø 500

9 9

12

12

������ ������
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Rainjet showerhead ø 200 mm
Soff ione doccia Rainjet ø 200 mm
Pomme de douche Rainjet ø 200 mm
Rociador Rainjet ø 200 mm 
Kopfbrause Rainjet ø 200 mm

Wall-mounted shower arm
Braccio doccia a parete
Bras de douche mural
Brazo ducha de pared 
Wandbrausearm

Ceiling shower arm, 20 cm
Braccio doccia a soff itto, 20 cm
Bras de douche de plafond, 20 cm
Brazo de ducha a techo, 20 cm
Deckenbrausearm, 20 cm

RE038

RE036

RE037

60

Ø 200

G 1/2”

RE036.BS 

RE037.BS 

RE038.BS 

RE036.BB 

RE037.BB 

RE038.BB 

RE036.BC 

RE037.BC 

RE038.BC 

90

G 1/2"

 Ø 70

170

G 1/2"

35°

Ø 21

G 1/2"

20
0

Ø 70
G 1/2"

Ø 21

RE040

RE039

RE041

64

Ø 230

G 1/2”

45° u15°

Ø 70

G 3/8”

149

Ø 45

Ø 102

G 1/2”

Ø 102

172

Wall-mounted triple-jet showerhead
Soff ione doccia a parete triplo getto
Pomme de douche murale à trois-jets
Rociador ducha 3 jets de pared
3-Strahl-Kopfbrause für Wandmontage

Ceiling-mounted monojet showerhead
Soff ione doccia a soff itto a getto singolo
Pomme de douche de plafond monojet
Rociador ducha monojet a techo
Monojet-Kopfbrause für Deckenmontage

Showerhead Softjet ø 230 mm
Soff ione doccia Softjet ø 230 mm
Pomme de douche Softjet ø 230 mm
Rociador Softjet ø 230 mm
Kopfbrause Softjet ø 230 mm

RE039.BS 

RE040.BS 

RE041.BS 

RE039.BB 

RE040.BB 

RE041.BB 

RE039.BC 

RE040.BC 

RE041.BC 

14

6,6

9,5

5,7

������ ������
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EQUIPMENT
EQUIPMENT DOTAZIONE ÉQUIPEMENT
EQUIPO EINRICHTUNG 

M

H

P

Mixing cartridge 
Cartuccia miscelatrice 
Cartouche mitigeur 
Cartucho mezclador 
Mischer-Kartusche

Ceramic headwork 
Vitone ceramico 
Tête céramique 
Montura cerámica 
Keramik-Oberteil

Progressive cartridge 
Cartuccia progressiva 
Cartouche progressive 
Progressive Kartusche 
Cartucho progresivo

BS 
Brushed steel
Acciaio spazzolato
Acier brossé
Acero cepillado
Edelstahl gebürstet 

BB  
Brushed black PVD
Nero spazzolato PVD
Noir brossé PVD
Negro cepillado PVD
Gebürstetes Schwarz PVD

BC  
Brushed copper PVD
Rame spazzolato PVD
Cuivre brossé PVD
Cobre cepillado PVD
Gebürstetes Kupfer PVD

WATER FLOW
WATER FLOW PORTATA IDRICA DÉBIT D’EAU
CAUDAL DE AGUA WASSERDURCHFLUSS

All Reel bathtub mixers are designed with ColdStart 
handle position to reduce the hot water consump-
tion
Tutti i miscelatori per vasca Reel sono 
progettati con la posizione della maniglia 
ColdStart per ridurre il consumo di acqua calda
Tous les mitigeurs de baignoire Reel sont conçus 
avec la position de la poignée ColdStart pour réduire 
la consommation d’eau chaude
Todos los mezcladores de bañera Reel están 
diseñados con la posición de maneta ColdStart 
para reducir el consumo de agua caliente
Alle Reel-Badewannenarmaturen sind mit der 
ColdStart-Griff position ausgestattet, 
um den Warmwasserverbrauch zu reduzieren.

9

�������

T

D

Thermostatic cartridge 
Cartuccia termostatica
Cartouche thermostatique 
Cartucho termostático
Thermostat-Kartusche 

Diverter cartridge 
Cartuccia deviatrice 
Cartouche inverseur 
Cartucho desviador 
Umsteller Kartusche

FINISHES
FINISHES FINITURE FINITIONS 
ACABADOS OBERFLÄCHEN

Water-saving flow rate in litres/minute,
limited by a flow reducer
Portata di risparmio idrico in litri/minuto,
limitata da un riduttore di flusso
Débit d'économie d'eau en litres/minute,
limité par un réducteur de flux
Caudal de ahorro de agua en litros/minuto,
limitado por un reductor de flujo
Wassersparende Durchflussmenge in Litern/Minute,
begrenzt durch einen Durchflussreduzierer
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RE030 Floor-mounted bathtub column with 2 single-lever mixers, spout and magnetic handshower 
Colonna da pavimento per vasca con 2 miscelatori monocomando, bocca e doccetta magnetica
Colonne au sol pour baignoire avec 2 mitigeurs, bec et douchette magnétique
Columna a pavimento para bañera con 2 monomandos, caño y ducha de mano magnética
Bodenmontierte Badewanne Saüle, mit 2 Mischern, Einlauf und Magnet-Handbrause

�������

G 1/2"

Ø 68

Ø 24

225225

33°

Mi
n 

50
Mi

n 
50

Ma
x 8

0
91

4

78
0

Ø 60

Ø 130

N°4  Ø 10

12070

1313

8282
102102

Ø 35

78
0

INT.05

RE030.EXT.BS 

RE030.EXT.BB 

RE030.EXT.BC 

RE029

RE015

1
19

220
35°

Ø 68

Min 64
Max 84

N°2  G 3/4”

Ø 68

Ø 68

468,5

119

105

105

105
105

Wall-mounted thermostatic bathtub mixer, with 2 stop valves, spout and magnetic handshower
Miscelatore termostatico da parete per vasca, con 2 rubinetti d’arresto, bocca e doccetta magnetica
Mitigeur thermostatique mural de baignore, avec 2 robinets d’arrêt, bec déverseur et douchette magnètique
Termostático de pared para bañera, con 2 llaves de paso, caño y ducha de mano magnética
UP-Thermostat-Wannenmischer, mit 2 UP-Ventilen, Wannenauslauf und Magnet-Handbrause

Deck-mounted bathtub set with 2 single-lever mixers, spout and handshower
Set per bordo vasca con 2 miscelatori monocomando, bocca e doccetta
Ensemble baignoire pour montage sur gorge avec 2 mitigeurs, bec et douchette
Bateria de repisa para bañera con 2 monomandos, caño y ducha de mano 
Wannenset für Randmontage mit 2 Mischern, Auslauf und Handbrause

�������

26
5

G 3/8"

Ø 20

101

35°

53
0

13
5

Ø 42

Ø 68

Ø 22

41

Ma
x 7

0

Min 110

Min 110

Min 110

Ø 68

Ø 68

Ø 68

Ø 68

Ø 32

Ø 42

G 3/8"

170

RE029.EXT.BS 

RE029.EXT.BB 

RE029.EXT.BC 

RE015.BS 

RE015.BB 

RE015.BC 

INT.29

T+H9

9

9M

M
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BS 
Brushed steel
Acciaio spazzolato
Acier brossé
Acero cepillado
Edelstahl gebürstet 

BB  
Brushed black PVD
Nero spazzolato PVD
Noir brossé PVD
Negro cepillado PVD
Gebürstetes Schwarz PVD

BC  
Brushed copper PVD
Rame spazzolato PVD
Cuivre brossé PVD
Cobre cepillado PVD
Gebürstetes Kupfer PVD

WATER FLOW
WATER FLOW PORTATA IDRICA DÉBIT D’EAU
CAUDAL DE AGUA WASSERDURCHFLUSS

5,7
Water-saving flow rate in litres/minute, 
limited by restricted aerator
Portata di risparmio idrico in litri/minuto, 
limitata dall’aeratore 
Débit d’économie d’eau en litres/minute, 
limité par l’aérateur 
Caudal de ahorro de agua en litros/minuto, 
limitado por el aireador
Wassersparende Durchflussmenge in Litern/Minute, 
begrenzt durch den Strahlregler

�����������

FINISHES
FINISHES FINITURE FINITIONS 
ACABADOS OBERFLÄCHEN
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Deck-mounted washbasin spout
Bocca da piano per lavabo
Bec déverseur pour lavabo, montage sur plan
Caño para borde de lavabo 
Wanneneinlauf für Deckenmontage

Deck-mounted washbasin spout
Bocca da piano per lavabo
Bec déverseur pour lavabo, montage sur plan
Caño para borde de lavabo 
Wanneneinlauf für Deckenmontage

RE014H

RE014
5,7

5,7

101

35°

Ø 68

G 1/2”

25
0

Ø 20

16
0

Ma
x 7

0
101

35°

Ø 68

G 1/2”

35
0

Ø 20

26
0

Ma
x 7

0

RE014.BS 

RE014.BB 

RE014.BC 

RE014H.BS 

RE014H.BB 

RE014H.BC 

Wall-mounted spout for washbasin and bathtub (including alternative equipment of aerator and flow guide)
Bocca da parete per lavabo e vasca (con dotazione alternativa di aeratore e rompigetto)
Bec déverseur pour lavabo et baignoire (avec un équipement alternatif d’aérateur et de brisejet)
Caño de pared para lavabo y bañera (incluso equipo alternativo de aireador y rompechorro)
Waschtisch- und Wanneneinlauf für Wandmontage (mit alternativer Ausrüstung von Luftsprudler und Strahlregler)

Wall-mounted washbasin spout
Bocca da parete per lavabo
Bec déverseur pour lavabo
Caño de pared para lavabo 
Wanneneinlauf für Wandmontage

RE013L

RE013

35°

Ø 68
G 1/2”

118

Ø 20

35°

Ø 68
G 1/2”

176

Ø 20

RE013.BS 

RE013.BB 

RE013.BC 

RE013L.BS 

RE013L.BB 

RE013L.BC 

5,7

5,7

����������������������
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Floor-mounted spout for bathtub
Bocca da pavimento per vasca
Bec colonne au sol pour baignoire
Caño a pavimento para bañera 
Bodenmontierter Auslauf für Badewanne

RE024

13

G 3/8"G 3/8"

Ø 130

N°3 Ø 10

225

35°

10
87

87
0 Ø 32

RE024.BS 

RE024.BB 

RE024.BC 

RE044

RE043

RE045

Ø 63

Ø 63

Ø 63
Ø 50
G 1” 1/4

M6

11 34
Mi

n 
0

Ma
x 6

0

Ø 21
Ø 55

98,5

G 1/2”
G 3/8”

44,5

Angle valve with filter
Rubinetto di regolaggio con filtro
Robinet équerre avec filtre
Llave de escuadra con filtro
Eckventil mit Filter

Push-button washbasin waste 
Piletta per lavabo, con tappo a pressione
Vidage à pression pour lavabo
Desagüe para lavabo, click-clack
Push-Button Waschtisch-Ablaufgarnitur

Washbasin trap
Sifone da lavabo
Siphon pour lavabo
Sifón para lavabo 
Waschtischsiphon

G1"1/4

Ø 50Ø 50Ø

Max 320

26
0

Ø 50Ø 50Ø

90

Ø 70Ø 70Ø
Ø 32Ø 32Ø

RE043.BS 

RE044.BS 

RE045.BS 

RE043.BB 

RE044.BB 

RE045.BB 

 RE043.BC 

RE044.BC 

RE045.BC 

���� ����������������������
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RE047 RE006+

RE046 RE002+

RE048 RE010+

M3x60

M3x60

5

62,5
82,5

16
5

245

98

Ø 75
43

Ø 34

Mi
n 8

10 
- M

ax
 12

50

Ø 72

Ø 4010
0

Ø 75

43

Ø 34

Mi
n 8

10 
- M

ax
 12

50

Ø 72

Ø 40

10
0

G 1/2”

WC plate, compatible with Geberit SIGMA8/UP720 and SIGMA12/UP320 and TECE BOX-8
Placca WC, compatibile con Geberit SIGMA8/UP720 e SIGMA12/UP320 e con TECE BOX-8
Plaque WC, compatible avec Geberit SIGMA8/UP720 et SIGMA12/UP320 et avec TECE BOX-8
Placa WC, compatible con Geberit SIGMA8/UP720 y SIGMA12/UP320 y con TECE BOX-8
WC-Drückerplatte, mit Geberit SIGMA8/UP720 und SIGMA12/UP320 und TECE BOX-8 kompatibel

Set of extensions for concealed bodies articles RE002 - RE002L - RE011 
Set di prolunghe per corpo da incasso articoli RE002 - RE002L - RE011 
Jeu de rallonges pour corps encastrés articles RE002 - RE002L - RE011 
Set de extensiones para cuerpos empotrados artículos RE002 - RE002L - RE011 
Verlängerungssatz für Unterputz-Teile Artikel RE002 - RE002L - RE011 

Bathtub pop-up waste, with overflow
Colonna di scarico per vasca, con troppo pieno
Vidage baignoire, avec trop plein
Desagüe para bañera, con rebosadero
Wannenab- und Überlaufgarnitur

Set of extensions for concealed bodies articles RE003 - RE003L - RE006 - RE009 - RE007
Set di prolunghe per corpo da incasso articoli RE003 - RE003L - RE006 - RE009 - RE007
Jeu de rallonges pour corps encastrés articles RE003 - RE003L - RE006 - RE009 - RE007   
Set de extensiones para cuerpos empotrados artículos RE003 - RE003L - RE006 - RE009 - RE007
Verlängerungssatz für Unterputz-Teile Artikel RE003 - RE003L - RE006 - RE009 - RE007

RE046.BS

RE002+15

RE047.BS 

RE006+15 

RE048.BS 

RE010+15

RE046.BB 
RE002+30  

RE047.BB 

RE006+30

RE048.BB 

RE010+30

RE046.BC

RE047.BC 

RE048.BC 

Bathtub pop-up waste with water outlet and overflow
Colonna di scarico per vasca con erogazione,  con troppo pieno
Vidage baignoire avec bec déverseur et trop plein
Desagüe para bañera con sistema de llenado y rebosadero 
Wannen Ab- und Überlaufgarnitur, mit Wasser-Outlet

Set of extensions for concealed bodies articles RE012 - RE012L - RE010
Set di prolunghe per corpo da incasso articoli RE012 - RE012L - RE010
Jeu de rallonges pour corps encastrés articles RE012 - RE012L - RE010
Set de extensiones para cuerpos empotrados artículos RE012 - RE012L - RE010 
Verlängerungssatz für Unterputz-Teile Artikel RE012 - RE012L - RE010

M3x60

M3x60

M3x60

M3x60

M3x60

M3x60

����������������������
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REEL WASHBASIN



SALE AND WARRANTY CONDITIONS
1. Amphora srl list prices are subject to the application of VAT at 
the rate in force at the time of billing. The manufacturer reserves 
the right to change the prices or the pricelist without prior notice.
2. With the transmission of the order proposal, the retailer accepts 
all our sales and delivery conditions, as listed hereafter. The order 
is binding for the retailer, while Amphora srl is only subject to its 
terms after issue of the order confirmation. Order cancellations 
or modifications are only acceptable within 48 hours of receiving 
your order confirmation from Amphora srl. Delivery times as 
stated in the order confirmation are not binding and should be 
intended as barring any unforeseen circumstances. In no case, 
however, can they give rise to reimbursements or compensations 
from Amphora srl. The company reserves the right to process the 
order with partial shipments.
3. Unless otherwise agreed, the supply of the products is 
intended ex-works. Consequently, transport and insurance are 
the retailer’s responsibility, even when it is agreed that delivery 
shall be taken care of by the manufacturer, in which case the 
latter shall act as the retailer’s delegate, on the understanding 
that the goods shall be carried at the retailer’s risk. Risks relating 
to supply shall be transferred to the retailer when the products 
leave the manufacturer’s premises.
4. Whatever the agreement between the manufacturer and the 
retailer governing the transport of the products, quality control 
must be carried out and any faults reported within eight days of 
receipt of the goods. The addressee is obliged to check incoming 
goods and present complaints regarding any damages directly 
to the transporter, who is responsible for them. The addressee is 
entitled and the transporter is obliged to check the delivery and 
indicate any reservations on the Delivery Document. The wording 
“WE RESERVE THE RIGHT TO CHECK” is not sufficient.
5. Amphora srl guarantees its products and their conformity for 
24 months from the delivery date, within the limits of DPR 222/224 
24/05/88 and in compliance with the European Directives in 
force. Product conformity means the correspondence in terms 
of quality, quantity and type to that stated in the agreement and 
that the products are free from faults which might make them 
unsuitable for the purpose for which they were created. 
6. The product warranty shall be applicable at the following 
conditions:
a. The request for replacement/repair accompanied by 
documentation must be presented to the retailer where the 
product was purchased.
b. Faulty material must be delivered free to our premises.
c. The material will be checked immediately upon receipt. Should 
the complaint be founded, the product will be replaced and 
delivered free to destination. 
If the complaint is not founded, the reasons will be 
declared using the quickest and most appropriate means of 
communication.
7. The warranty shall automatically cease to be valid in the 
following cases:
a. If the product has not been installed by qualified personnel 
and/or no test certificate has been issued.
b. If the buyer does not carry out the necessary ordinary and 
special maintenance, as indicated in the installation booklet.
c. If the product has been interfered with by the user.
d. If the operating fault is due to unauthorised intervention on 
the product.
8. Any delay or irregularity in payments shall entitle the 
manufacturer to suspend supplies or to terminate the 
agreements in progress. 
9. Amphora srl reserves the right to make technical and aesthetic 
changes to its products at any time, without prior notice.
10. Any dispute shall be under the exclusive jurisdiction of the 
Court of LUCCA.
11. In compliance with Legislative Decree 196/2003, Amphora srl 
hereby declares that the data made available by the customer 
shall be processed in observance of the law on the defence of 
privacy.
12. All the above sale conditions are considered as accepted in 
full with transmission of an order.

CONDIZIONI DI VENDITA E GARANZIA
1. Ai prezzi del listino Amphora deve essere applicata l’IVA 
secondo l’aliquota in vigore al momento della fatturazione. 
Il produttore si riserva di modificare i prezzi, o variare il listino 
prezzi senza alcun preavviso.
2. Con la trasmissione della proposta d’ordine il rivenditore 
accetta tutte le nostre condizioni di vendita e di consegna 
elencate qui di seguito. L’ordine è vincolante per il rivenditore 
mentre impegna Amphora Srl solo dopo l’emissione della 
conferma d’ordine. Dopo 48 ore dall’invio della conferma 
d’ordine da parte di Amphora srl, non si accetteranno 
annullamenti o variazioni. I tempi di consegna indicati nella 
conferma d’ordine non sono vincolanti e si intendono salvo 
imprevisti. In nessun caso, comunque, possono dare luogo 
a indennizzo o risarcimento alcuno da parte di Amphora srl. 
La società si riserva il diritto di evadere l’ordine anche con 
spedizioni parziali.
3. Salvo patto contrario, la fornitura dei prodotti si intende Franco 
Fabbrica del produttore; trasporto ed assicurazione sono 
pertanto a carico del rivenditore e ciò anche quando sia 
convenuto che la spedizione venga curata dal produttore, nel 
qual caso quest’ultimo agirà come mandatario del rivenditore, 
essendo inteso che il trasporto verrà effettuato a rischio del 
rivenditore. 
I rischi relativi alla fornitura passano al rivenditore al momento 
in cui i prodotti lasciano lo stabilimento del produttore.
4. Qualsiasi sia l’accordo tra produttore e rivenditore sul trasporto 
dei prodotti, il controllo delle quantità e gli eventuali rilievi 
di difformità dovranno essere segnalati entro otto giorni dal 
ricevimento della merce. Il destinatario è obbligato a controllare 
la merce in arrivo ed a contestare subito gli eventuali danni 
direttamente al trasportatore che ne è responsabile. E’ diritto del 
destinatario e dovere del trasportatore controllare la spedizione 
e apporre le eventuali riserve specifiche sul Documento di 
Trasporto. La sola dicitura generica “RISERVA DI CONTROLLO” non 
è valida.
5. La Amphora srl garantisce i propri prodotti, e la loro conformità, 
per 24 mesi a decorrere dalla data di consegna, comunque 
entro i limiti del DPR 222/224 24/05/88 e secondo le Direttive 
Europee vigenti. Per conformità dei prodotti si intende che essi 
corrispondono per qualità, quantità e tipo a quanto stabilito nel 
contratto e che sono esenti da vizi che potrebbero renderli non 
idonei all’uso cui sono destinati. 
6. La garanzia dei prodotti sarà applicabile alle seguenti 
condizioni:
a. La richiesta di sostituzione/riparazione accompagnata dalla 
documentazione deve essere effettuata tramite rivenditore 
presso il quale il prodotto è stato acquistato.
b. Il materiale difettoso dovrà pervenire alla nostra sede in porto 
franco.
c. Al ricevimento il materiale sarà immediatamente controllato; 
qualora il reclamo sia ritenuto fondato la sostituzione sarà 
effettuata e resa franco destino. 
7. La garanzia decade automaticamente nei seguenti casi:
a. Se il prodotto non è stato installato da personale qualificato 
e/o non sia stato rilasciato certificato di collaudo.
b. Se l’acquirente non provvede in modo accurato alla 
manutenzione ordinaria e straordinaria, come indicato dal 
produttore nei libretti di installazione.
c. Se il prodotto è stato manomesso da parte dell’utilizzatore.
d. Se il vizio di funzionamento è conseguente ad un intervento 
sul prodotto non autorizzato.
8. Qualsiasi ritardo o irregolarità nei pagamenti dà al produttore 
il diritto di sospendere le forniture, risolvere i contratti in corso 
e qualsiasi tipo di condizione commerciale. 
9. La Amphora srl si riserva di apportare modifiche tecniche ed 
estetiche ai propri prodotti in qualsiasi momento senza preavviso.
10. Per qualsiasi controversia è competente unicamente il Foro 
di LUCCA.
11. Ai sensi del DL196/2003 La Amphora srl dichiara che i dati 
messi a disposizione dal committente verranno elaborati in 
rispetto della legge sulla tutela della privacy.
12. Tutte le suddette condizioni di vendita si intendono 
integralmente accettate con il conferimento dell’ordine.
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